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геноцида, которые, может быть, и превзошли его по
абсолютному числу жертв.

Вместе с союзническими государствами Новая
Зеландия сражалась за освобождение Европы от
нацистской тирании. Новая Зеландия одной из пер-
вых вступила в глобальный конфликт, начатый
вторжением Германии в Польшу в 1939 году, и уча-
ствовала в нем до самого конца.

Около 140 000 новозеландцев сражались на
заокеанских театрах боевых действий в ходе второй
мировой войны, и более 11 000 этих молодых муж-
чин и женщин не вернулись домой. Для небольшого
государства, численность населения которого со-
ставляла в то время менее 2 миллионов человек, это
число погибших было огромным. Новая Зеландия
понесла наибольшее число жертв на душу населе-
ния в государствах Британского содружества.

Новозеландцы сражались и погибали за тыся-
чи миль от дома в надежде, что их жертвы помогут
предотвратить новые акты войны и геноцида.

К сожалению, эта надежда не оправдалась.
Слишком часто в современной истории люди про-
должают проявлять способность приносить смерть
и разрушения друг другу. Мы не избавились от зла
геноцида. Огромное число погибших и память о
тех, кого жестоко убили в нацистских концентраци-
онных лагерях, заставляют нас сделать это. Мы все
обязаны предупреждать геноцид и бороться с его
причинами. Мы обязаны активно развивать терпи-
мость и понимание, а также уважение к людям раз-
личных рас, религий или цвета кожи. Мы обязаны
вести борьбу с расизмом и антисемитизмом. Как
международное сообщество, мы обязаны обеспе-
чить, чтобы лица, виновные в совершении военных
преступлений и преступлений против человечества,
были безотлагательно преданы правосудию.

Новая Зеландия надеется, что в ходе размыш-
ления в рамках этого исторического события Орга-
низация Объединенных Наций сможет вновь взять
на себя обязательство обеспечить, чтобы ужасы хо-
локоста не повторились. Ибо мы так еще и не из-
влекли уроков. Мы были свидетелями массовых
убийств в Камбодже и зверств по отношению к со-
гражданам в рамках конфликтов в Боснии и Герце-
говине, Руанде и Дарфуре. Мы обязаны сделать
больше. Предупреждение геноцида должно стать
высшим приоритетом для этой всемирной органи-
зации в будущем.

Мы должны обеспечить, чтобы такие события,
как нацистский геноцид, не повторились вновь.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово главе делегации государства-
наблюдателя Святейший Престол Его Превосходи-
тельству архиепископу Челестино Мильоре.

Архиепископ Мильоре (Святейший Престол)
(говорит по-английски): Моя делегация тепло при-
ветствует инициативу, которая привела к проведе-
нию этой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи в ознаменование 60-й годовщины со дня осво-
бождения союзническими войсками нацистских
концентрационных лагерей.

Это событие также напоминает нам о корнях
самой этой Организации, о ее благородных целях и
о той политической воле, которая по-прежнему не-
обходима для предотвращения повторения подоб-
ных ужасов.

Сегодня мы размышляем о последствиях не-
терпимости, вспоминая о всех тех, кто стал объек-
том политических и социальных замыслов нацис-
тов, осуществленных в колоссальных масштабах с
применением преднамеренной и рассчитанной жес-
токости. Те, кто считался непригодным для общест-
ва, � в частности евреи, славяне, цыгане, инвалиды
и гомосексуалисты, � подлежали истреблению; те,
кто осмеливался словом или делом выступить про-
тив этого режима, � политики, религиозные лиде-
ры, частные лица � зачастую жизнью расплачива-
лись за свою позицию. Были созданы такие усло-
вия, чтобы люди теряли свое основополагающее
достоинство и лишались последних остатков чело-
веческой порядочности и человеческих чувств.

Лагеря смерти были также свидетелями бес-
прецедентного плана преднамеренного и система-
тического уничтожения целого народа � евреев.
Святейший Престол неоднократно с чувством глу-
бокого сожаления напоминал о страданиях евреев в
рамках преступления, которое ныне известно как
Шоа. Как одна из самых мрачных глав истории два-
дцатого столетия Шоа стоит особняком, являясь по-
стыдным пятном в истории человечества и в созна-
нии всех людей.

В ходе своего визита в Аушвиц в 1979 году
Папа Иоанн Павел II заявил, что мы должны сде-
лать все для того, чтобы стоны замученных там лю-
дей изменили мир к лучшему путем извлечения
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правильных выводов из Всеобщей декларации прав
человека.

В рамках столетия, ознаменовавшегося ката-
строфами, созданными самими людьми, нацистские
лагеря смерти являются особенно отрезвляющим
напоминанием о «бесчеловечности людей по отно-
шению друг к другу» и о способности человека со-
вершать зло. Тем не менее, мы должны помнить и о
том, что человечество также способно на благие
деяния, жертвенность и альтруизм. Когда удар на-
носят стихийные или антропогенные бедствия, как
мы видели в течение последних недель, люди про-
являют лучшие стороны человеческой натуры, со-
лидарность, братство, иногда идя на личные жерт-
вы. В контексте сегодняшнего торжественного за-
седания нам нужно думать лишь о тех мужествен-
ных людях, представляющих все слои общества, ко-
торые были признаны «праведными среди госу-
дарств». Все народы мира способны на большие
добрые дела: иногда это делается с помощью обра-
зования и морального руководства. И ко всему это-
му нам следует добавить духовное измерение, кото-
рое, хотя и не должно порождать ложных надежд
или гладких объяснений, поможет нам сохранить
скромность, перспективу и решимость перед лицом
ужасных событий.

Пусть все мужчины и женщины доброй воли
воспользуются этим торжественным случаем, что-
бы сказать «Никогда вновь!» таким преступлениям,
независимо от своих политических взглядов, с тем
чтобы все государства, а также эта Организация,
действительно уважали жизнь, свободу и достоин-
ство всех людей. При наличии серьезной политиче-
ской воли моральные и духовные ресурсы челове-
чества, несомненно, смогут раз и навсегда преобра-
зовать наши соответствующие культуры, с тем что-
бы все народы мира научились ценить жизнь и со-
действовать миру.

Председатель (говорит по-французски): Мы
заслушали сейчас последнего оратора в ходе празд-
нования шестидесятой годовщины освобождения
нацистских концентрационных лагерей. На этом мы
завершили наше рассмотрение пункта 7 повестки
дня.

Пункт 2 повестки дня (продолжение)

Минута молчания, посвященная молитве или
размышлению

Председатель (говорит по-французски): Мы
подошли к концу двадцать восьмой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи. Я предлагаю пред-
ставителям встать и соблюсти минуту молчания,
посвященную молитве или размышлению.

Члены Генеральной Ассамблеи соблюдают ми-
нуту молчания, посвященную молитве или
размышлению.

Закрытие двадцать восьмой специальной сессии

Председатель (говорит по-французски): Два-
дцать восьмая специальная сессия Генеральной Ас-
самблеи объявляется закрытой.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.




